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PABLOPAKILLKASHKAN
KILLKA FILEMONRAYKU
Pablo Timoteowa Filemonta saludanahun

1 Munashkanchi wawkinchi Filemón, ñuka
Pablo wawki Timoteowa pakta kay kartata
kanrayku killkahunchi. Ñuka Pablo Jesukristupa
shiminta yachachik kashpaynimi kay karselpi
churawashkakuna. Kan yuyashkanchi
wawkinchi ñukanchishina Jesukristupa shiminta
yachachikrayku kay kartata killkahunchi.
2 Chaymanta paninchi Apiarayku, ñukanchishina
sinchita parisishpa yachachik wawkinchi
Arkiporaykupas, tukuy wasikipi tantarik
wawkikuna panikunaraykupas kay kartata
killkahunchi. 3 Yayanchi Dios, Amunchi
Jesukristupas kankunata llakichishpan
yanapachun kushilla kawsanaykichipa.

Pablo riman Filemonmanta kushikushkanta
4-5Wawkini, ñuka Pablo yachashkani Amunchi

Jesusta kirishpa, tukuy kirik masinchikunatapas
alita yuyashpa kawsahushkaykita. Chayta
yachashpaynimi tukuy uras mañahushpayni
Yaya Diosta agradesini kanrayku. 6 Kan
Jesusta kirihushkaykita shukkunata rimashpa
kawsahunki. Chayraykumi Yaya Diosta
mañani kanta yanapananpa ashwan alita
ashwanta ashwanta asirtanaykipa pay
ñukanchipi yapa alita rurashkanta Kristuta
kushichishpa kawsananchipa. 7 Yapa kushilla
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kahuni, chaymantapas alita sinchikushkani
kirikkunata yuyashpa kawsahushkaykita
yachashpayni. Wawkini, paykunata alita
sinchikuchishkaykirayku kushikushkani.

Pablo Filemonta tapun Onesimota
llakichinanpa

8Alita rurak kashpayki shuk imata ruranaykipa
tapunayani. Kristupa kamachishkan kashpayni
atipaynima kanta kamachinata. 9-10 Chasna
kamachinata atipashpaynipas mana ka-
machishkaykichu, yuyanakuhushkanchiraykumi
kanta tapuni kasuwanaykipa. Ña ruku
kashpayni chaymanta Kristu Jesuspa shiminta
yachachishkaynirayku kay karselpi kahushpayni
kanta tapuni Onesimorayku. Payka kay
karselpi Jesukristumanta yachachishkaynita
kirishkanraykumikikinwawaynishina tukushka.

11Kay rantishkayki runaOnesimokañawpakan-
rayku mana alitachu kasushpa tarawak karka.
Kunanka mana chasnanachu. Ñukata alitami
yanapawahun, kanma kutishpan kantapas ali-
tanami kasushpa yanapanka.

12 Kay wawkinita kunan kanma kachahuni.
Yapa yuyashkayni wawkini kashpan ñukatashina
alita yaykuchiy. 13 Jesukristu runakunata
kishpichinanmanta yachachihushkaynirayku
kay karselpi kahushpayni munaynima karka kay
wawkini Onésimo ñukawa kiparishpan kanranti
yanapawananpa. 14 Chasna munashpaynipas
kan manara ari nishpaykika manami atipanichu
payta kiparichinata. Manami munanichu
kan mana munakta paywa yanapawanaykita.
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Ashwan ali kama, kan kikin munashpayki paywa
yanapawanaykipa.

15 Onesimoka shuk punchakunatachari
kanmanta anchuchirishka kashka, chaymanta
wiñayparayku kanwa kawsananpana.
16 Mananami rantishkayki runashinallachu
kanwa kawsanka, ashwan kunanka
kamachinaykimanta ashwan tukurka. Yuyashka
wawkinchimi tukushkana. Ñukaka payta
yapami yuyani. Kanka ñukamanta ashwan
pasata yuyanayki tiyan, kanta yanapak runayki
kashkanrayku chaymantapas Jesukristuta kasuk
masiki tukushkanrayku.

17 Imashnami ñukata kikin wawkikitashina
yuyawanki, chasnallatata paytapas yuyashpayki
wasikipi yaykuchiy. 18 Wawki Onésimo
shuwashpa mitikushka kashpanka chasnallatata
shuk imamanta kanta liwihushpanka ñukami
pagashkayki. 19 Ñuka kayta kikin makiniwa
killkahuni pagashkaykimi nishpa. Chasna
rimashpaynipas ama kunkaychu kanta
yachachishkaynirayku Jesukristuta katik
tukushkaykita. Chasna kashpanmi kanka
achkata liwiwahukshina kahunki. 20 Chayrayku
wawkini, parihu Jesukristuta kirikkuna
kashpanchi kay wawkinchita alita wasikipi
yaykuchipay. Chasnashpayki shunkuynita
kushichipay, imashnami ali kan rurananchipa
Kristuwa shukllashina tukushkanchirayku.

21 Chasna killkani yachashpayni ka-
suwanaykita. Yachanimi tukuy munashkayni-
manta pasata ruranaykitapas.
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22 Chaymantapas shuk kwartuykita alichapay
wasikipi paktanaynipa. Kirini Yaya Diosta
mañahushkaykichirayku pay ñukata kuti
kankunama paktachinanta.

Wawkikuna saluduta kachanahun
Filemonrayku

23 Wawkinchi Epafraspas Kristu Jesuspa
shiminta yachachishkanrayku karselpi churay
tukushka masini kanrayku saluduta kachahun.
24 Chaymanta Yaya Diospa shiminta yachachik
masinikuna Markus, Aristarko, Demas, Lukaspas
kanraykumi saluduta kachahunkuna.

25 Amunchi Jesukristu kankunata llakichish-
pan munashkanta karan shuk kankunapi pak-
tachichun. Chayllata killkashkanchi.Wawkikichi
Pablo, Timoteo



v

Yaya Diospamushu killkachishkan shimi
New Testament in Quechua, Southern Pastaza

(PE:qup:Quechua, Southern Pastaza)
copyright © 2008Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Quechua, Southern Pastaza

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Quechua, Southern Pastaza [qup], Peru
Copyright Information

© 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Quechua, Southern Pastaza

© 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/qup
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


vi

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
2e32a407-2fdc-5e27-9771-8167a89d515f


	FILEMONRAYKU KILLKA

